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Duke Czech

In times gone by, Slavic tribes settled in the fertile plains below the peaks

of the Tatra Mountains. For many a year they lived harmoniously, as their
language, their customs and their way of life were 1n fact closely related.
Sadly though, after these times of abundance came times of need. Families
had multiplied and, as time went on, they realised that the space they shared
had become too tight for comfort. But what should they do? They began
squabbling over fields and pastures and they were no longer sure about their
land. The squabbles turned into fights: people started to fear that warriors
from other tribes would 1invade the borders of their territory, plunder their

homes and ravage their crops.

Two brothers from a prominent family, Dukes Czech and Lech, wanted
their people to be r1d of this burden. They decided to leave their volatile
territory and set off to look for a country where they could live 1n peace.
The Dukes called their people together and announced their decision.
There was not a dry eye 1n the whole assembly as they listened to the news,
but no one objected, and they began to look forward to finding a new
homeland. They said their farewells to their homes but did not waver as
they made their preparations for the long journey into the unknown. The
journey was arduous and the children wept along the way, but the people

continued resolutely.

They headed to the west. Firstly, they travelled through territory where they
met their kinsmen. They passed by desolate houses 1n ruins, glancing at the
devastated lands, and the wailing and moaning of the destitute people rang in

their ears. They continued on, leaving the impoverished land behind them.



Q Cechovi

V pradavnych dobach se usidlily na arodnych nizinach pod vrcholky
Tater cetné slovanské kmeny. Dlouho zily ve svornosti, vzdyt s1 byly
pribuzné jazykem, zvyklostmi 1 zptisobem zivota. Avsak po ¢asech
hojnosti prisly horsi ¢asy. Rodiny se rozrustaly a po case s1 vSichni
uvédomili, Ze je jim na spole¢ném tGzemi tésno. Jak to resit? Zacaly
tahanice o policka, pastviny a nikdo s1 nemohl byt jisty svym tizemim.
A tahanice postupné prerostly v bitky... L.idé se obavali, Ze bojovnici

z jinych kment napadnou hranice jejich izemi, vydrancuji obydli

a zpustosi urodu.

Dva bratii z viznamného rodu, vojvodové Cech a Lech, uz nechtéli,
aby jejich Iid musel tuto tiz1 déle snaset. Rozhodl se, ze opusti
rozbourené tizemi a ptiydou hledat zemi, kde by mohli zit bez obav.
Vojvodové svolali shromazdéni celého rodu, kde predneshi své
rozhodnuti. Lid zpravu priyal se slzami v oc¢ich, nicméné bez namitek
a s nad¢ji na nalezeni nové vlasti. Rozloucili se se svymi domovy

a neotaleli s pripravami na dalekou cestu do neznama. Cesta byla

umorna, dét1 plakaly, ale idé odhodlané postupovali dal a dal.

Vypravili se na zapad. Nejprve projizdéh tizemim, kde potkavali
pribuzné rody. Mijeli bezutésné rozvaliny domit, ikosem pohlizel
na zpustosené pozemky a v usich jim znél narek a stesky stradajicich

lidi. Pokracovali dil a zbidacenou zemi nechali za zady.
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They crossed the Odra River, cimbed up into the high hills and found
themselves in the mountains. It was an arduous path - they had to clhimb

steep hills, work their way through swamps, hack through bushes and struggle
through thick grasslands. In the evening, they it high bonfires to heat their
weary bodies and to keep away the wild beasts of the forest. Fewer people lived
i the mountains, but they were wilder and more aggressive, so there was no

lack of disputes or skirmishes.

The exhausted pilgrims crossed the great river Elbe and, after some time, they
managed to reach the next stream. After conquering the Vltava River, they had
all reached the end of their tether.

“Let’s stop. When can we finally rest? I can’t go on any longer... and it’s going to

be dark soon. Let’s spend the night here,” voices called out from all sides.




Prebrodili feku Odru, vystoupali do vysokych kopcii a ocith se

v horach. Cesta byla naro¢na - Splhali se do vysokych kopcu,
prodirali se bazinami, prosekavali se krovisky a zaplétali se

do hustych travin. Vecer vzdycky zapalovali vysoké vatry pro zahrati
unavenych tél a zaplaseni divoké lesni zvére. Za horami uz zilo méné
lidi, zato byl divocejsi a bojovnéjsi, takze o rizné potycky a Sarvatky

nebyla nouze.

Vycerpani poutnici presh velkou reku Labe a po case se dotrmaceli
k dalsimu velkému toku. Po zdolani reky Vltavy uz byli vSichmi

na pokraj svych sil.

,Zastavme! Kdy uz s1 konecné odpocineme? Uz dal nemuiazeme...

a brzy bude tma. Prenocuyme tady,” ozyvalo se ze vSech stran.
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Duke Czech stopped his horse, pointed at a mountain which rose up before

them n the middle of a vast plain and called out in a loud voice:
“We will go to that mountain and rest at the foot of 1t.”

The men, women, old people and children quietened down, turned their
eyes to the mountain, and with no further grumbling they obeyed their
leader’s command. The people confidently settled down to sleep while
their leader wondered what the next step should be. Where should he seek
a home for his kin? In which direction should he lead them? Where should
they build their dwellings, plough fields and sow grain? It was a pensive
Czech who sat alone by the dying fire, looking for answers to his questions.

Before dawn, he set off up the mountain.

“I will look over the other side and decide 1n which direction we should
go,” decided Czech, as he scrambled through the prickly growth on the
mountain slope. He didn’t have to climb for long as 1t was not a high
mountain. Czech reached the top, just as the first rays of the sun began
to penetrate the receding darkness. He took a breath, stretched his
neck, and took a good look at the surrounding land. It was breath-
taking. Beneath him lay a wide plain bordered by a mountain ridge in
the distance. In front of him lush meadows were turning green, and the
rays of the sun glistened on the rivers and streams. His eyes soaked up
the dark green of the vast forests. He smiled as he saw the wildlife in
the clearings and heard the birds twittering in the nearby groves. And
though he looked far and wide, he could not see any signs of human
settlement. Czech’s eyes glowed, he took a deep breath and 1n his mind

1t was clear:

“We have found our home. We and the generations to come are going to

live here. This 1s the land we have been seeking for so long.”

o



Vojvoda Cech zastavil koné, ukazal na horu ty¢ici se uprostred

rozlehlé roviny pred nimi a zavolal, aby ho vsichni dobre slyseli:
,<Popojdeme k této hore a pod ni s1 odpocineme.“

Mu7zi, Zeny, starci a dét1 se ztisili, obratili o¢1 k hore a bez dalsiho
reptani uposlechli prikazu svého vadce. Lidé se pod horou

s davérou ulozili ke spanku a jejich vidce premyslel jak dal. Kde
hledat domov pro své blizké? Kterym smérem se vypravit? Kde s1
postavit piibytky, zorat pole a zasit obili? Zamysleny Cech dlouho
sedél sam u vyhasinajiciho ohné a hledal odpovédi na svoje otazky.

Pred rozbreskem se vydal k hore.

»Rozhlédnu se po kraji a yjasnim si1, kterym smérem se vydame,*
pomyslel si Cech a prodiral se trnitym porostem na tbo¢i hory.
Nestoupal dlouho, protoze hora nebyla piilis vysoka. Cech jejiho
vrcholu dosahl, pravé kdyz prvni slunec¢ni paprsky prozarily
ustupujici no¢ni Sero. Vydychal se, protahl sijn a rozhlédl se

po kraji. A radosti se mu az zatajil dech... Dole se rozkladala
siroka rovina ohranicena v dalce horskym hrebenem. Pred nim se
zelenaly Stavnaté louky, slunec¢ni paprsky se trpytily na hladinach
rek a potackn. Jeho oci se tésily tmavou zeleni rozsahlych lesnich
porostti. Usmival se, kdyz vidél mnozstvi lesni zvére na palouccich
a slySel cvrlikani ptakt z okolnich haja. A Siroko daleko nespatril
7adna lidska obydli. Cechovy o¢i zarily, dech se mu prohloubil

a v mysl mé¢l jasno:

»Tady jsme doma! Tady budeme zit my 1 dalsi nase pokoleni. Toto

je kraj, ktery jsme tak dlouho hledali.”






